
REPLACEMENT SHOTGUN BARREL RH FOR REMINGTON 870 -
REPLACEMENT BARREL FOR REMINGTON 870 28" BBL MATTE BLUE
RH

CARLSON'S REMINGTON 870 12GA REPLACEMENT SHOTGUN BARRELS
Carlson's high quality accessory barrels are made for Remington 870®
models. All barrels are constructed from certified ordinance grade 4140 steel
with chrome lined bores. Vent rib models have a satin matte blue finish with
red flourescent front sight and brass center bead. All 18 1/2" barrels are non
vent ribbed and have a ramped front sight with a matte finish. Each barrel
comes with a Carlson choke tube, manufactured from 17-4 stainless steel
except for the rifled choke tube models which are made from 304 high stress
stainless steel, installed. All of our Remington 870® replacement barrels are
threaded for the standard Rem Choke system. Enhance the versatility and
performance of your shotgun with a Carlson's replacement shotgun barrel. Fits
Remington 870 12ga only. ***For Remington 870, 12 gauge, RIGHT HAND
ONLY*** DOES NOT FIT REMINGTON TACTICAL 870

Attributes

Name: REPLACEMENT BARREL FOR REMINGTON 870 28" BBL MATTE BLUE RH
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107986
Mfr. No.: 87003
Color: Blued
Gauge: 12 Gauge
Length: 28''
Make: Remington
Model: 870
Delivery weight: 1.388kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 838mm
Shipping length: 51mm
UPC: 723189870034

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Ersatzlauf von
Carlson für Remington 870
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Carlson Ersatzlaufs für die Remington 870. Dieser Leitfaden enthält
wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie
diese Anweisungen sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Ersatzlauf nur für die Remington 870 12GA geeignet ist.
Verwenden Sie den Lauf nicht für andere Modelle oder Kaliber, da dies zu gefährlichen Situationen führen
kann.
Halten Sie alle Teile des Produkts, insbesondere die ChokeRohre, in gutem Zustand.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur das Standard Rem ChokeSystem mit diesem Ersatzlauf.
Achten Sie darauf, dass der Lauf korrekt montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob der Lauf frei von Schmutz oder Beschädigungen ist.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Halten Sie den Lauf und die Waffe stets in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Ersatzlaufs:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den vorhandenen Lauf, indem Sie die entsprechenden Schrauben lösen.
Setzen Sie den Carlson Ersatzlauf in die Waffe ein und sichern Sie ihn mit den Schrauben.
Überprüfen Sie, ob der Lauf fest sitzt und keine Spielräume aufweist.

Nutzung des Ersatzlaufs:2.

Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Vergewissern Sie sich, dass Sie in einem sicheren und genehmigten Bereich schießen.
Nach dem Schießen reinigen Sie den Lauf, um Rückstände zu entfernen und die Lebensdauer zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Ersatzlauf und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den



Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen wie
Modellnummer und Kaufdatum bereitzuhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Carlson Ersatzlauf entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind
uns wichtig!



Safety Instruction Guide for Carlson's
Replacement Shotgun Barrel RH for Remington
870
Introduction
Thank you for choosing the Carlson's Replacement Shotgun Barrel RH for Remington 870. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your shotgun barrel. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific model, the Remington 870 12ga, as it is not
compatible with other models, including the Remington Tactical 870.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store your shotgun and its components securely to prevent unauthorized access, especially from children
and vulnerable individuals.
Regularly inspect your shotgun and barrel for wear, damage, or any signs of malfunction.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
RightHand Use Only: This barrel is designed for righthand operation. Do not attempt to use it in a
lefthand configuration.
Use Approved Ammunition: Only use ammunition that is compatible with the Remington 870 12ga.
Check the specifications before use.
Wear Protective Gear: Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Follow Manufacturer Instructions: Adhere to all instructions provided by the manufacturer for safe
operation and maintenance.
Avoid Modifications: Do not modify the barrel or shotgun in any way that could compromise safety or
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged before beginning installation.
Remove the existing barrel by following the manufacturer's instructions for the Remington 870.
Align the Carlson's replacement barrel with the shotgun receiver.
Securely attach the barrel, ensuring it is properly threaded and locked into place.
Check that the barrel is firmly in place before proceeding to use the shotgun.

Usage:2.

Before firing, confirm that the barrel is correctly installed and that there are no obstructions.
Always point the shotgun in a safe direction when loading and unloading.
Follow standard shooting practices, including keeping your finger off the trigger until you are ready
to shoot.
After use, clean and maintain the barrel according to the manufacturer's recommendations to
ensure longevity and performance.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations for firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Contact a qualified professional
for proper disposal.
Ensure that any hazardous materials are disposed of in a safe and environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Carlson's Replacement Shotgun Barrel RH for Remington 870, please
reach out to your local dealer or the manufacturer directly. Ensure that you have your product details on hand
for efficient assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with
your Carlson's Replacement Shotgun Barrel. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.



Guide de Sécurité du Produit pour le Canon de
Remplacement Carlson pour Remington 870
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon de remplacement Carlson pour Remington 870. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation sûre et appropriée de ce produit, tout en respectant les réglementations de sécurité
de l'Union Européenne.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du canon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le canon si tu remarques des fissures, des déformations ou d'autres dommages.
Utilise uniquement des munitions appropriées pour le calibre 12.
Porte toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation du fusil.
Assuretoi que le canon est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'elle est déchargée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie le Fusil: Assuretoi que le Remington 870 est déchargé.1.
Retire l'Ancien Canon: Dévisse l'ancien canon en suivant les instructions du manuel du fusil.2.
Installe le Nouveau Canon:3.

Aligne le canon de remplacement avec l'action du fusil.
Visse le canon jusqu'à ce qu'il soit bien fixé, mais évite de trop serrer.

Vérifie l'Installation: Assuretoi que le canon est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.4.

Utilisation

Charge le fusil uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Suis toutes les règles de sécurité pour le tir de fusil.
Après utilisation, nettoie le canon pour maintenir ses performances.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des produits en acier.
Si tu as des doutes, contact un centre de recyclage local pour des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les questions de sécurité des produits. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via
la plateforme Safety Gate de l'UE.



Ce guide vise à te fournir toutes les informations nécessaires pour utiliser le canon de remplacement Carlson
pour Remington 870 en toute sécurité. Respecte ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Barile
Sostitutivo Carlson per Remington 870
Introduzione
Grazie per aver scelto il Barile Sostitutivo Carlson per Remington 870. Questo prodotto è progettato per
migliorare la versatilità e le prestazioni del tuo fucile a pallini. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il barile.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero come barile sostitutivo per il fucile Remington 870
calibro 12.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il barile se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni compatibili con il tuo fucile Remington 870.
Non utilizzare il barile con munizioni difettose o danneggiate.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non in uso e durante la manutenzione.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Barile:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il barile originale seguendo le istruzioni del manuale del produttore.
Inserisci il barile sostitutivo Carlson nel ricevitore dell'arma.
Fissa il barile in posizione assicurandoti che sia ben bloccato.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti anomali.

Utilizzo del Barile:2.

Carica il fucile solo quando sei pronto a sparare.
Controlla sempre l'area circostante prima di sparare.
Segui le tecniche di mira corrette per garantire la sicurezza e la precisione.

Manutenzione:3.

Pulisci il barile regolarmente per mantenerlo in buone condizioni.
Utilizza solo prodotti di pulizia raccomandati per armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti per armi da fuoco.
Non gettare il barile in discariche non autorizzate o nel normale spazzatura.



Considera di contattare un rivenditore di armi o un ente di smaltimento autorizzato per ulteriori istruzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un esperto di armi da fuoco. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sul prodotto.

Grazie per aver scelto il Barile Sostitutivo Carlson per Remington 870. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for Carlson's
Erstatningsløp for Remington 870
Introduksjon
Takk for at du valgte Carlson's erstatningsløp for Remington 870. Dette produktet er designet for å forbedre
ytelsen og allsidigheten til din hagle. For å sikre trygg bruk og maksimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din Remington 870 før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øre og øyevern når du håndterer eller skyter med våpen.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Les og forstå bruksanvisningen for både våpenet og erstatningsløpet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at løpet er riktig installert før hver bruk.
Unngå å bruke løpet med ammunisjon som overstiger produsentens spesifikasjoner.
Ikke bruk løpet hvis det er synlige tegn på skade eller slitasje.
Sørg for at løpet er ren og fri for obstruksjoner før bruk.
Bruk kun standard Rem Chokesystemet med dette løpet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt avstengt og tomt før du begynner.
Fjern det eksisterende løpet fra Remington 870 ved å løsne låsemekanismen.
Sett inn Carlson's erstatningsløp i løpet av våpenet.
Kontroller at løpet sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:2.

Last våpenet med passende ammunisjon.
Kontroller at løpet er i god stand før du avfyrer.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for skyting.
Etter bruk, rengjør løpet grundig for å opprettholde ytelse og forlenge levetiden.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Carlson's erstatningsløp for Remington 870,
vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgjengelig
informasjon for å sikre at du får den hjelpen du trenger.



Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, bidrar du til en tryggere opplevelse med ditt Carlson's erstatningsløp
for Remington 870. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.
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